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über welches Beilage IV handelt, hatte ich schon früher 
in Cheltenham gesucht. Den Herren E. Fetis und P. J. 
van den Gheyn S. J. habe ich für die freundliche Auf­
nahme und zuvorkommende Unterstützung auf das Wärmste 
zu danken.

Beilagen.
Erster Theil.

Mittheilungen aus einzelnen Handschriften.
I. Formeln für Gottesurtheile aus karolingischer Zeit.

Die nachstehenden Formeln, die ich aus zwei Pariser 
Hss. abgeschrieben habe, bedürfen keiner weiteren Er­
läuterung. Sie bieten nicht wesentlich neue Züge, sondern 
stellen nur Abwandlungen schon bekannter Stücke dar, 
die sich in der Sammlung K. Zeumers finden. Zur Ver­
gleichung mit ihnen mögen sie immerhin hier gedruckt 
werden. Die erste steht im Cod. Paris, lat. 1594 s. X. 
f. 172; sie stimmt im Wesentlichen mit Formulae p. 630. 
631 A 27 d—h überein.

IN NOMINE SANCTE TRINITATIS. INCIPIT EXOR­
CISMUS AD PANEM BENEDICENDUM ET CASEUM.

(a) Domine Deus omnipotens, aye, aye, aye, qui in 
celo consistis, et sanctum ac mirabile est nomen tuum. 
Deus sancte pater, qui es invisibilis et eternus Deus, 
omnium rerum creator, Deus sancte, celorum ornator, qui 
cuntas  res et archana prospicis et cuncta sanctifices2, qui 
scrutaris corda et renes, Deus, deprecor te, exaudi verba 
deprecationis meę, ut qui hoc furtum admisit illum, panis 
aut caseus iste3 nec fauces nec guttur eius transire possit.
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(b) Domine, qui liberasti Moysen et Aaron de terra 
Egypti, David de manu Saul regis, lonam de ventre coeti, 
Petrum de fluctibus, Paulum de vinculis, Teclam de tor­
mentis, Susannam de falso crimine, tres pueros de camino 
ignis, Danihelem de lacu leonum, paraliticum4 a grabbato, 
Lazarum a monumento, ostende, Domine, nunc tuam miseri­
cordiam, ut qui hoc furtum illum admisit, nec panis nec 
caseus iste fauces aut guttur eius transire possit.

1) Corr. aus ‘contas’ Hs. 2) So Hs. 3) Von anderer gleich­
zeitigen Hand übergeschrieben. 4) ‘paraclitum’ von der andern Hand 
corr. in ‘paraclititum’.


